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Chapter 1: आ,म-नवा/दय2 क4 असंगत ,श:ाएं और >ाथ-नाएं 
 

 

 

 

धम-शाEQ के अIययन मF दो वाद हR: कैिSवनवाद और आ,म-नवाद . 

 

दोन2 क4 ,श:ाओं के बीच का अंतर नीचे /दया गया है: 

कैिSवनवाद 
1.सVपूण- YZटता क4 ,श:ा: मनुZय पूर[ तरह से आि\मक ]प से/पाप मF मरा हुआ है, वह परमे^वर को 
न चाहता है और नाह[ चाह सकता है. 
इस ,श:ा को और जानने के ,लए ि@लक क4िजये: https://logosinhindi.com/doctrine-of-total-

depravity/ 
2._बना शत- के चुनाव क4 ,श:ा: परमे^वर ने दMुनया क4 उ\पab से पहले _बना शत- के और _बना मनुZय 
के cकसी योगदान के कुछ लोग2 को उJधार के ,लए चुन ,लया था. 
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इस ,श:ा को और जानने के ,लए ि@लक क4िजये: https://logosinhindi.com/doctrine-of-

unconditional-election/ 
3.सी,मत/Mनि^चत >ायि^चत क4 ,श:ा: >भु यीशु मसीह ,सफ-  चुने हुओं के ,लए मरे. य/द वो सबके 
,लए मरते तो कोई भी नरक नह[ं जाते. 
इस ,श:ा को और जानने के ,लए ि@लक क4िजये: https://logosinhindi.com/the-doctrine-of-

limited-atonement/ 
4.अ>MतरोIय अनुOह क4 ,श:ा: परमे^वर का अनुOह जब चुने हुए लोग2 के जीवन मF काम करता है 
तो वो उसे नह[ं रोक सकते; वो अनुOह उgहF बदल देता है. 
इस ,श:ा को और जानने के ,लए ि@लक क4िजये: https://logosinhindi.com/irresistible-grace-

in-hindi/ 
5.संत2 के अIयवसाय क4 या संत2 क4 सुर:ा क4 ,श:ा: िजसका वाEतव मF उJधार हुआ है वो उJधार 
नह[ं खो सकता. 
इस ,श:ा को और जानने के ,लए ि@लक क4िजये: https://logosinhindi.com/perseverance-of-

saints/ 

 

आ,म-नवाद: 
1.अधूर[ YZटता क4 ,श:ा: मनुZय पाप मF मरा हुआ नह[ं है ,सफ-  बीमार है; वह परमे^वर को चाह और 
खोज सकता है और ऐसा करके परमे^वर को पा लेता है. 
2.पूव-jान के आधार पर चुनाव क4 ,श:ा: परमे^वर ने भaवZय मF झाँक कर ये देखा क4 कौन कौन यीशु 
मसीह पर aव^वास करेगा और उनको चुन ,लया. 
3.साव-भौ,मक >ायि^चत क4 ,श:ा: >भु यीशु मसीह सार[ दMुनया के पाप2 क4 :मा के ,लए मरे और 
सबको बचाने का >यास कर रहF हR पर मनुZय के चुनाव के कारण बचा नह[ं पा रहे. 
4.>MतरोIय अनुOह क4 ,श:ा: परमे^वर के अनुOह का >Mतरोध cकया (को रोका) जा सकता हR. 
5.खोने योnय उJधार क4 ,श:ा: मनुZय उJधार पा कर खो सकते हR और खोते भी हR. 
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दोन2 मF से सह[ कौन हR? 
कैिSवनवाद बाइबल आधाoरत और सह[ है, @य2cक उसम ेपरमे^वर क4 योजना पूर[ होती है, वह पापी 
मनुZय पर aवजयी होता है, उसके Eवाभाव को बदल देता है और अपनी ह[ इpछा और अनुOह से उJधार 
करता है. परgतु आ,म-नवाद मF सब कुछ मनुZय पर Mनभ-र है और उJधार मF उसके चुनाव का योगदान 
है; वो उसे अपनी मजq से पा भी सकता है और खो भी सकता है. कैिSवनवाद परमे^वर को 
सव-सbाrधकार[ और भाnय-aवधाता बताता है, बिSक आ,म-नवाद मनुZय को सव-सbाrधकार[ और 
भाnय-aवधाता बताता है; इसमF अंMतम Mनण-य मनुZय का ह[ है. 

जो भी सच मF आ,म-नवाद[ है वो शैतान स ेहै; उनका उJधार नह[ं हुआ. परgतु कुछ आ,म-नवाद[ ,सफ-  
थोड़े समय के ,लए धोखा खाएं  हुए हR या Y,मत हR. इन Y,मत आ,म-नवा/दय2 क4 ,श:ाएं और >ाथ-नाएं 
असंगत है. वाता-लाप मF वो आ,म-नवाद[ भाषा बोलते हR; परgतु परमे^वर से >ाथ-ना मF वो कैिSवनवाद[ 
भाषा बोलते हR. नीचे मR उनक4 इस असंगतता को उजाले मF ला रहा हँू; ताcक जैसी उनक4 >ाथ-नाएं हR; 
वैसी ह[ उनक4 ,श:ाएं भी हो जाएँ. 

Y,मत आ,म-नवा/दय2 क4 ,श:ा: 
Y,मत आ,म-नवा/दय2 क4 ,श:ा यह है क4 परमे^वर न ेहमF बचाने के ,लए पूव- Mनधा-रण नह[ं cकया है 
बिSक इसमF तो हमारा भी भाग है। मसीह को जो कुछ भी करना था उgह2ने कर /दया। अब हम अपनी 
Eवयं क4 इpछा को इEतेमाल करके येशु के पास आते हR। 

अब दे/खये उनक4 5ाथ8ना कैसे उनक4 :श<ाओं से मेल नहBं खातीहD: 

 

उनक4 >ाथ-ना -1 

वे इस >कार >ाथ-ना करते हR, “परमे^वर कृपा कर के मेरे भाई पर दया क4िजए । कृwया उसे अपने पुQ 
येशु मसीह क4 और खींच ल[िजये। कृwया उसके xदय को बदल द[िजए। कृwया उस ेबचा ल[िजए। 

मेर[ /टwपणी: 
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@या यह आपक4 ,श:ा के साथ असंगत नह[ं? 

उgहF तो इस >कार से >ाथ-ना करना चा/हए “परमे^वर आपसे जो भी हो सकता था आप ने कर /दया। 
धgयवाद हमF बचने योnय बनाने के ,लए। अब मेरे भाई को अपनी Eवेpछा को इEतेमाल करके आपके 
पास आने द[िजए। वह Eवयं अपने भाnय का aवधाता है। उसे अपनी Eवेpछा पूर[ करने द[िजए। 

उनक4 >ाथ-ना- 2 

हम मF कुछ भी अpछा नह[ं है। ना ह[ हम मF ऐसा कोई भी गुण, धा,म-कता या बुJrध है िजसके बदल े
हमारा उJधार हुआ। आपके अनुOह क4 वजह से ह[ हम बचाए गए हR। धgयवाद परमे^वर हमारे >Mत 
अपनी दया /दखाने के ,लए। 

मेर[ /टwपणी: 

@या यह आपक4 ,श:ा के साथ असंगत नह[ं? 

@या उgहF ऐसे >ाथ-ना नह[ं करनी चा/हए ” येशु आप सब के ,लए मरे। आप बहुत अpछे हो। धgयवाद। 
देyखए हमारे पड़ोसी अंधकार और अधा,म-कता को इतना zयादा a>य जानते हR cक वे आपके पास नह[ं 
आए, परgतु हमने आपक4 zयोMत और धा,म-कता को इतना अrधक a>य जाना cक हमने आपके पास 
आना का चुनाव cकया। 

आप तो जानते ह[ हR क4 हमने अपन ेपड़ो,सय2 को जीतने के ,लए बहुत मेहनत क4, परgतु व ेतो मूख- 
हR, लेcकन हम तो इतने बुJrधमान हR cक हमन ेआपके अनुOह को Eवीकार cकया और आपके पास आने 
का चुनाव cकया। हमन ेअपन े/हEस ेका काम cकया। अब हमF वो म/हमा द[िजए िजसके हम हकदार 
हR। 

उनक4 >ाथ-ना – 3 

हे परमे^वर, धgयवाद हमF अपनी संतान बनान ेके ,लए। धgयवाद आपका cक आपने हमF नया जgम 
/दया और अब मR आपका हंू। हमF आपके ,लए जीने के ,लए मदद क4िजए। 

मेर[ /टwपणी: 

@या यह आपक4 ,श:ा के साथ असंगत नह[ं? 

आपक4 ,श:ा तो कहती है cक परमे^वर ने आपको अनंत काल के ,लए नह[ं चुना है। येशु ने अपने /हEस े
का काम cकया, आप ने मसीह के अनुOह को Eवीकार करके अपने /हEसे का काम cकया। 

आपक4 >ाथ-ना तो ऐसी होनी चा/हए ” हे परमे^वर , धgयवाद आपका cक हम तो ,सफ-  बीमार थे पाप2 
मF। हमने दMुनया के अgय मखू- बीमार लोग2 के aवपर[त आपको हमारे rचcक\सक के ]प मF चुना और 
हमने आपको हमF चंगा करने क4 अनुमMत द[। धgयवाद। 
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Chapter 2: Can your name be erased from the book of life ? @या आपका 
नाम जीवन क4 पुEतक मF से काटा जा सकता है? 
 

 

 

कुछ झूंटे या Y,मत ,श:क MनVनांcकत आयत का इEतेमाल करके कहते हR क4 हम उJधार खो सकते  हR: 

जो aवजयी होगा वह इसी >कार ^वेत वEQ धारण करेगा। मR जीवन क4 पुEतक स ेउसका नाम नह[ं ,म
टाऊँगा, बिSक मR तो उसके नाम को अपने परम aपता और उसके Eवग-दतू2 के सVमुख माgयता >दान
 क]ँगा। (>का,शतवा@य  3:5) 

 

ये लोग बाइबल क4 हज़ार2 आयतF नह[ं देख सकते जो क4 बाइबल के हर पZृठ पर चीख चीख कर कह 
रह[ है क4 उJधार यहोवा क4 और से है और यह खोया नह[ं जा सकता. (उन मF स ेकुछ मु~य आयत2 के 
,लए http://logosinhindi.com/perseverance-of-saints/ ि@लक क4िजये.) परgतु ये झूंठे ,श:क 
अपने ह[ aवनाश के ,लए बाइबल क4 आयत2 को तोड़-मरोड़ कर पेश करते हR.  (2 पतरस 3:16) इन 
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लोग2 को >का,शतवा@य 3:5 तो /दखता है पर >का,शतवा@य 13:8 और 17:8 नह[ं /दखता. आइय े
हम इन आयत2 को पढ़ते  हR और वचन क4 �या~या वचन के Jवारा करते हR: 
 और प�ृवी के वे सब रहने वाले िजन के नाम उस मVेन ेक4 जीवन क4 पुEतक मF ,लखे नह[ं गए, जो 
जगत क4 उ\पab के समय से घात हुआ है, उस पशु क4 पूजा करFगे।( >का,शतवा@य  13:8) 
 जो पशु तू ने देखा है, यह प/हले तो था, पर अब नह[ं है, और अथाह कंुड से Mनकल कर aवनाश मF पड़े
गा, और प�ृवी के रहने वाले िजन के नाम जगत क4 उ\पab के समय से जीवन क4 पुEतक मF ,लखे न
ह[ं गए, इस पशु क4 यह दशा देखकर, cक प/हले था, और अब नह[ं; और cफर आ जाएगा, अचंभा करF
गे। (>का,शतवा@य 17:8) 

 

>का,शतवा@य 13:8 और 17:8 के अनुसार पशु और शैतान के सामने कौन झुकेगा? जी हाँ, वो िजनके 
नाम जगत क4 उ\पab के समय से जीवन क4 पुEतक मF नह[ं ,लखे गए. 

मD Eफर से दोहराता हँू 5का:शतवाJय 13 : 8 और 14:8 चीख 
चीख कर कह रहL हD क4 िजनके नाम जगत क4 उPप!R के समय से जीवन क4 पुTतक मL नहBं :लखे गए
, वे हB पशु और शैतान के सामने झुकL गे, बाक4 लोग !वजय हWगे और उXहL Yवेत वTZ पहनाया जायेगा
 और उनका नाम जीवन क4 पुTतक मL से कभी नहBं काटा जायेगा (5का:शतवाJय  3:5). 
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Chapter 3: IRRESISTIBLE GRACE अ>MतरोIय अनुOह क4 ,श:ा: 
 

 

 

इस ,श:ा का अथ- यह है क4 परमे^वर का अनुOह चुने हुओं का जब बचाने आता है तो वो इसको नह[ं 
रोक सकते. उनका उJधार होकर रहताहै. इसका अथ- यह भी नह[ं क4 परमे^वर cकसी को जबरदEती 
उठाकर Eवग- ले जा रहा है. इसका अथ- यह भी नह[ं क4 मनुZय केवल रोबोट है. इसका अथ- यह है क4 
परमे^वर अपने चुने हुओं के अंदर से उनके प\थर के �दय Mनकाल कर मांस के �दय रख देते हR और 
अपना आ\मा उन मे डालकर अपने आ\मा के Jवारा ऐसा करते हR क4 वो उसक4 आjाओं पर चला cफर 
करे. पहले मनुZय शैतान क4 संतान, पाप मF मरा हुआ, पाप का गुलाम, �ोध क4 संतान और परमे^वर 
का दु̂ मन होता है, परgतु जब परमे^वर का अ>MतरोIय (ना �कन ेवाला) अनुOह आता है तो मनुZय 
परमे^वर से नया जgम पाता है और वह परमे^वर क4 संतान, धा,म-कता का गुलाम, धा,म-कता के काम 
करने मF इpछुक और समथ- बन जाता है. चँूcक उसे नया Eवाभाव ,मल जाता है और उसके साथ नई 
इpछाएं, नए Eनेह, aव^वास, प^चाताप और धा,म-कता का दान ,मल जाता है तो वो Eवेpछा और 
>सgनता से यीशु मसीह के पीछे हो लेता है. इस ,श:ा या ,सJधांत को हम बाइबल क4 हर cकताब मF 
बहुतायात और EपZटता के साथ देख सकते हR. उनमे से कुछ सा:ी आयतF (prooftexts) हम नीचे दे 
रहF हR. 

Ps 110:3  
Your people will offer themselves freely on the day of your power. 

3. तेर[ >जा के लोगर तेरे परा�म के /दन Eवेpछाब,ल बनते हR; तेरे जवान लोग पaवQाता से 
शोभायमान, और भोर के गभ- स ेजgमी हुई ओस के समान तेरे पास हR। 

Mt 16:15-17  
He said to them, “But who do you say that I am?” 16 Simon Peter replied, “You are 
the Christ, the Son of the living God.” 17 And Jesus answered him, “Blessed are 
you, Simon Bar-Jonah! For flesh and blood has not revealed this to you, 
but my Father who is in heaven. 
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15. उस ने उन से कहा; परg तु तुम मुझे @ या कहते हो 
16. शमौन पतरस ने उbर /दया, cक तू जीवते परमे^वर का पुQ मसीह है। 
17. यीशु ने उस को उbर /दया, cक हे शमौन योना के पुQ, तू धgय है; @ य2cक मांस और लोहू ने नह[ं, 
परg तु मेरे aपता ने जो E वग- मF है, यह बात तुझ पर >गट क4 है। 

Lk 10:21-22 
In that same hour he rejoiced in the Holy Spirit and said, “I thank you, Father, Lord of 
heaven and earth, that you have hidden these things from the wise and 
understanding and revealed them to little children; yes, Father, for such was your 
gracious will. 22 All things have been handed over to me by my Father, and no one 
knows who the Son is except the Father, or who the Father is except the Son 
and anyone to whom the Son chooses to reveal him.” 
21. उसी घड़ी वह पaवQ आ\क़ा मF होकर आनg द से भर गया, और कहा; हे aपता, E वग- और प�ृ वी के 
>भु, मR तेरा धgयवाद करता हंू, cक तू ने इन बात2को jाMनय2और समझदार2स ेMछपा रखा, और 
बालक2पर >गट cकया: हां, हे aपत, @ य2cक तुझ ेयह[ अp छा लगा। 
22. मेरे aपता ने मुझे सब कुछ स�प /दया है और कोई नह[ं जानता cक पुQ कौन है केवल aपता और 
aपता कौन है यह भी कोई नह[ं जानता, केवल पुQ के और वह िजस पर पुQ उसे >कट करना चाहे। 

Jn 6:37-40  
All that the Father gives me will come to me, and whoever comes to me I will never 
cast out. 38 For I have come down from heaven, not to do my own will but the will of 
him who sent me. 39 And this is the will of him who sent me, that I should lose 
nothing of all that he has given me, but raise it up on the last day. 40 For this is the 
will of my Father, that everyone who looks on the Son and believes in him should 
have eternal life, and I will raise him up on the last day.” 
37 जो कुछ aपता मुझ ेदेता है वह सब मेरे पास आएगा, उसे मR कभी न Mनकालूंगा। 
38. @ य2cक मR अप@क4 इp छा नह[ं, बरन अपके भेजनेवाले क4 इp छा पूर[ करने के ,लथे E वग- से 
उतरा हंू। 
39. और मेरे भेजनेवाले क4 इp छा यह है cक जो कुछ उस ने मझुे /दया है, उस मF से मR कुछ न खोऊं 
परg तु उसे अंMतम /दन cफर िजला उठाऊं। 
40. @ य2cक मेरे aपता क4 इp छा यह है, cक जो कोई पुQ को देखे, और उस पर aव^वास करे, वह 
अनg त जीवन पाए; और मR उसे अंMतम /दन cफर िजला उठाऊंगा। 

Jn 6:44-46  
No one can come to me unless the Father who sent me draws him. And I will raise 
him up on the last day. 45 It is written in the Prophets, ‘And they will all be taught by 
God.’ Everyone who has heard and learned from the Father comes to me 
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44 कोई मेरे पास नह[ं आ सकता, जब तक aपता, िजस ने मुझे भेजा है, उस ेखींच न ल;े और मR उस 
को अंMतम /दन cफर िजला उठाऊंगा। 
45. भaवZयJव@ताओं के लेख2मF यह ,लखा है, cक वे सब परमे^वर क4 ओर से ,सखाए हुए ह2गे। िजस 
cकसी ने aपता से सुना और सीखा है, वह मेरे पास आता है। 
46. यह नह[ं, cक cकसी ने aपता को देखा परg तु जो परमे^वर क4 ओर से है, केवल उसी ने aपता को 
देखा है 

 

Acts 5:31  
God exalted him at his right hand as Leader and Savior, to give repentance to Israel 
and forgiveness of sins. 
31 उसी को परमे^वर ने >भु और उJधारक ठहराकर, अपके /दहने हाथ स ेसव�p च कर /दया, cक वह 
इE Qाए,लय2को मन cफराव क4 शि@त और पाप2क4 झमा >दान करे। 

Acts 11:18  
When they heard these things they fell silent. And they glorified God, saying, “Then to 
the Gentiles also God has granted repentance that leads to life.” 
18 यह सुनकर, व े चुप रहे, और परमे^वर क4 बड़ाई करके कहने लगे, तक तो परमे^वर न े
अgयजाMतय2को भी जीवन के ,लथे मन cफराव का दान /दया है।। 

Acts 13:46-48  
And Paul and Barnabas spoke out boldly, saying, “It was necessary that the word of 
God be spoken first to you. Since you thrust it aside and judge yourselves unworthy 
of eternal life, behold, we are turning to the Gentiles. 47 For so the Lord has 
commanded us, saying, “‘I have made you a light for the Gentiles, that you may 
bring salvation to the ends of the earth.’” 48 And when the Gentiles heard this, they 
began rejoicing and glorifying the word of the Lord, and as many as were appointed 
to eternal life believed. 
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46 तब पोलुस और बरनबास ने Mनडर होकर कहा, अव^य या, cक परमे^वर का वचन प/हले तुVहF 
सुनाया जाता: परg तु जब cक तुम उसे दरू करते हो, और अपके को अनg त जीवन के योnय नह[ं 
ठहराते, तो देखो, हम अgयजाMतय2क4 ओर cफरते हR। 
47. @ योcकं >भु ने हमF यह आjा द[ है; cक म।ै ने तुझे अgयाजाMतय2के ,लथे zयोMत ठहराया है; 
ताcक तू प�ृ वी क4 छोर तक उJधार का Jवार हो। 
48. यह सुनकर अgयजाMत आनिg दत हुए, और परमे^वर के वचन क4 बड़ाई करने लगे: और िजतने 
अनg त जीवन के ,लथे ठहराए गए थे, उg ह2ने aव^वास cकया। 

Rom 8:29-30  
For those whom he foreknew he also predestined to be conformed to the image of 
his Son, in order that he might be the firstborn among many brothers. 30 And those 
whom he predestined he also called, and those whom he called he also justified, 
and those whom he justified he also glorified. 
29 @ य2cक िजg हF उस ने प/हले से जान ,लया है उg हF प/हले से ठहराया भी है cक उसके पुQ के E व]प 
मF ह2ताcक वह बहुत भाइय2मF प/हलौठा ठहरे। 
30. cफर िजg हF उन से प/हले से ठहराया, उg हF बुलाया भी, और िजg हF बुलाया, उg हF धमq भी ठहराया 
है, और िजg हF धमq ठहराया, उg हF म/हमा भी द[ है।। 

Rom 9:15  
For he says to Moses, “I will have mercy on whom I have mercy, and I will 
have compassion on whom I have compassion.” 16 So then it depends not on 
human will or exertion, but on God, who has mercy. 
15 @ य2cक वह मूसा से कहता है, मR िजस cकसी पर दया करना चाहंू, उस पर दया क]ंगा, और िजस 
cकसी पर कृपा करना चाहंू उसी पर कृपा क]ंगा। 

Rom 11:25  
Lest you be wise in your own sight, I do not want you to be unaware of this mystery, 
brothers: a partial hardening has come upon Israel, until the fullness of the Gentiles 
has come in. 
25  हे भाइय2, कह[ं ऐसा न हो, cक तुम अपके आप को बुJrधमान समझ लो; इस,लथे मR नह[ं चाहता 
cक तुम इस भेद से अनजान रहो, cक जब तक अgयजाMतयां पूर[ र[Mत से >वेश न कर लF, तब तक 
इE Qाएल का एक भाग ऐसा ह[ कठोर रहेगा। 

Eph 2:8-9  
For by grace you have been saved through faith. And this is not your own doing; 
it is the gift of God, 9 not a result of works, so that no one may boast. 
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8  @ य2cक aव^वास के Jवारा अनुOह ह[ से तुVहारा उJधार हुआ है, और यह तुVहार[ ओर से नह[ं, 
बरन परमे^वर का दान है। 
9. और न कम�के कारण, ऐसा न हो cक कोई घम� ड करे। 

Jn 1:13 
who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man, but of 
God. 
13 वे न तो लोहू से, न शर[र क4 इp छा से, न मनुZय क4 इp छा से, परg तु परमे^वर से उ\ पgन हुए हR। 

 

Jn 3:3-8  
Jesus answered him, “Truly, truly, I say to you, unless one is born again he cannot 
see the kingdom of God.” 4 Nicodemus said to him, “How can a man be born when 
he is old? Can he enter a second time into his mother’s womb and be born?” 5 Jesus 
answered, “Truly, truly, I say to you, unless one is born of water and the Spirit, he 
cannot enter the kingdom of God. 6 That which is born of the flesh is flesh, and that 
which is born of the Spirit is spirit. 7 Do not marvel that I said to you, ‘You must be 
born again.’ 8 The wind blows where it wishes, and you hear its sound, but you do not 
know where it comes from or where it goes. So it is with everyone who is born of the 
Spirit.” 
3 यीशु ने उस को उbर /दया; cक मR तुझ से सच सच कहता हंू, य/द कोई नथे ,स@के से न जgक़F  तो 
परमे^वर का राzय देख नह[ं सकता। 
4. नीकुदेमसु ने उस स ेकहा, मनुZय जब बूढ़ा हो गया, तो @ य2कर जgक़ ले सकता है 
5. यीशु ने उbर /दया, cक मR तुझ से सच सच कहता हंू; जब तक कोई मनुZय जल और आ\क़ा से न 
जgक़े तो वह परमे^वर के राzय मF >वेश नह[ं कर सकता। 
6. @ य2cक जो शर[र से जgक़ा है, वह शर[र है; और जो आ\क़ा से जgक़ा है, वह आ\क़ा है। 
7. अचVभा न कर, cक मR ने तुझ से कहा; cक तुVहF नथे ,स@के से जgक़ लेना अव^य है। 
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8. हवा िजधर चाहती है उधर चलती है, और तू उसका श� द सुनता है, परg तु नह[ं जानता, cक वह 
कहां से आती और cकधर को जाती है जो कोई आ\क़ा से जgक़ा है वह ऐसा ह[ है। 

Jn 5:21 
 For as the Father raises the dead and gives them life, so also the Son gives life to 
whom he will. 
21 @ योcक जैसा aपता मरे हुओं को उठाता और िजलाता है, वैसा ह[ पुQ भी िजg हF चाहता है उg हF िजलाता 
है। 

Rom 6:3-4  
Do you not know that all of us who have been baptized into Christ Jesus 
were baptized into his death?  4 We were buried therefore with him by baptism into 
death, in order that, just as Christ was raised from the dead by the glory of the 
Father, we too might walk in newness of life. 
3  @ या तुम नह[ं जानते, cक हम िजतन2ने मसीह यीशु का बपMतEक़ा ,लया तो उस क4 म\ृयु का 
बपMतEक़ा ,लया 
4. सो उस म\ृयु का बपMतEक़ा पाने से हम उसके साय गाड़े गए, ताcक जैसे मसीह aपता क4 म/हमा के 
Jवारा मरे हुओं मF से िजलाया गया, वैस ेह[ हम भी नए जीवन क4 सी चाल चलF। 

Col 2:13-14 
And you, who were dead in your trespasses and the uncircumcision of your 
flesh, God made alive together with him, having forgiven us all our trespasses, 14 by 
canceling the record of debt that stood against us with its legal demands. This he set 
aside, nailing it to the cross. 
13 और उस ने तुVहF भी, जो अपके अपराध2, और अपके शर[र क4 खतनाoरहत दशा मF मुदा- थे, उसे 
साय िजलाया, और हमारे सब अपराध2को झमा cकया। 
14. और aवrधय2का वह लेख जो हमारे नाम पर और हमारे aवरोध मF या ,मटा डाला; और उस को �ूस 
पर क4ल2से जड़कर साVहने से हटा /दया है। 

2Cor 5:17  
Therefore, if anyone is in Christ, he is a new creation. The old has passed away; 
behold, the new has come. 
17 सो य/द कोई मसीह मF है तो वह नई सिृZ ट है: पुरानी बातF बीत गई हR; देखो, वे सब नई हो ग�। 

Titus 3:4-7  
But when the goodness and loving kindness of God our Savior appeared, 5 he saved 
us, not because of works done by us in righteousness, but according to his own 
mercy, by the washing of regeneration and renewal of the Holy Spirit, 6 whom he 



https://logosinhindi.com/ 
 

14 

poured out on usrichly through Jesus Christ our Savior, 7 so that being justified by 
his grace we might become heirs according to the hope of eternal life. 
4 पर जब हमारे उJधारकता- परमे^वर क4 कृपा, और मनुZय2पर उसक4 >ीMत >गट हुई। 
5. तो उस ने हमारा उJधार cकया: और यह धम- के काम2के कारण नह[ं, जो हम ने आप cकए, पर 
अप@क4 दया के अनुसार, नए जgक़ के E नान, और पaवQ आ\क़ा के हमF नया बनाने के Jवारा हुआ। 
6. िजसे उस ने हमारे उJधारकता- यीशु मसीह के Jवारा हम पर अrधकाई से उंडेला। 
7. िजस से हम उसके अनुOह से धमq ठहरकर, अनg त जीवन क4 आशा के अनुसार वाoरस बनF। 

James 1:18  
Of his own will he brought us forth by the word of truth, that we should be a kind 
of firstfruits of his creatures. 
18 उस ने अप@क4 ह[ इp छा से हमF स\य के वचन के Jवारा उ\ पgन cकया, ताcक हम उस क4 सिृZ ट 
क4 हुई वE तुओं मF से एक >कार के >यम फल ह2।। 

 

1Pet 1:3  
Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ! According to his great mercy, 
he has caused us to be born again to a living hope through the resurrection of Jesus 
Christ from the dead 
3 हमारे >भु यीशु मसीह के परमे^वर और aपता का धgयवाद दो, िजस ने यीशु मसीह को मरे हुओं मF 
से जी उठने के Jवारा, अप@क4 बड़ी दया से हमF जीaवत आशा के ,लथे नया जgक़ /दया। 

1Jn 5:1  
Everyone who believes that Jesus is the Christ has been born of God. 
1 िजसका यह aव^वास है cक यीशु ह[ मसीह है, वह परमे^वर से उ\ पgन हुआ है और जो कोई उ\ पgन 
करनेवाले से >ेम रखता है, वह उस से भी >ेम रखता है, जो उस स ेउ\ पgन हुआ है। 

 John 10:27-28 
27 My sheep hear my voice, and I know them, and they follow me: 
28 And I give unto them eternal life 
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27 मेर[ भेड़F मेरा श� द सुनती हR, और मR उg हF जानता हंू, और वे मेरे पीछे पीछे चलती हR। 
28. और मR उg हF अनg त जीवन देता हंू, और वे कभी नाश नह[ं ह2गी, और कोई उg हF मेरे हाथ से छ�न 
न लेगा। 

Jn 10:25-26 
 Jesus answered them, “I told you, and you do not believe. The works that I do in my 
Father’s name bear witness about me, 26 but you do not believe because you are not 
among my sheep. 
25 यीशु ने उg हF उbर /दया, cक मR ने तुम से कह /दया, और तुम >तीMत करते ह[ नह[ं, जो काम मR 
अपके aपता के नाम से करता हंू वे ह[ मेरे गवाह हR। 
26. परg तु तुम इस,लथे >तीMत नह[ं करते, cक मेर[ भड़े2मF से नह[ं हो। 

Jn 12:37-40  
Though he had done so many signs before them, they still did not believe in 
him, 38 so that the word spoken by the prophet Isaiah might be fulfilled: “Lord, who 
has believed what he heard from us, and to whom has the arm of the Lord been 
revealed?” 39 Therefore they could not believe. For again Isaiah said, 40 “He 
has blinded their eyes and hardened their heart, lest they see with their eyes, 
and understand with their heart, and turn, and I would heal them.” 
37 और उस ने उन के साVहने इतने rचg ह /दखाए, तौभी उg ह2ने उस पर aव^वास न cकया। 
38. ताcक यशायाह भaवZयJव@ता का वचन पूरा हो जो उस ने कहा cक हे >भ ुहमारे समाचार क4 
cकस ने >तीMत क4 है और >भु का भुजबल cकस पर >गट हुआ 
39. इस कारण वे aव^वास न कर सके, @ य2cक यशायाह ने cफर भी कहा। 
40. cक उस ने उन क4 आंखF अg धी, और उन का मन कठोर cकया है; कह[ं ऐसा न हो, cक आंख2से 
देखF, और मन से समझF, और cफरF, और मR उg हF चंगा क]ं। 

Daniel 4:35 
“All the inhabitants of the earth are accounted as nothing, But He does according to 
His will in the host of heaven And among the inhabitants of earth; And no one can 
ward off His hand Or say to Him, ‘What have You done?’ 

35 प�ृवी के सब रहनेवाले उसके साVहने तुpछ rगने जाते हR, और वह Eवग- क4 सेना और प�ृवी के 
रहनेवाल2के बीच अप@क4 इpछा के अनुसार काम करता है; और कोई उसको रोककर उस से नह[ं कह 
सकता है, तू ने यह @या cकया है? 
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Chapter 4: perseverance of saints संत2 क4 र:ा या सतं2 के 
अIयवसाय क4 ,श:ा/,सJधांत: 
 

 

 

इस ,श:ा का मतलब यह है क4 िजनको परमे^वर बचाता है वो Eवग- भी जाके रहFगे. परमे^वर उgहF 
कभी नह[ं छोड़ेगा नह[ं वो परमे^वर को छोड़Fगे @य2cक वो एक नई सिृZट है और पaवQ आ\मा के 
म/हमावान काय- के कारण हमेशा यीशु मसीह के पीछे चलFगे. जो लोग जाते (backslide करते ) /दखते 
हR, वो कभी उJधार पाए ह[ नह[ं थे. वो ख़ाल[ मसी/हयत मF आये थे, मसीह मF नह[ं. इस ,श:ा या 
,सJधांत को हम बाइबल क4 हर cकताब मF बहुतायात और EपZटता के साथ देख सकते हR. उनमे से कुछ 
सा:ी आयतF (prooftexts) हम नीचे दे रहF हR. 

Ecc 3:14 

 

I perceived that whatever God does endures forever; nothing can be added to it, nor 
anything taken from it. God has done it, so that people fear before him. 

14. मR जानता हंू cक जो कुछ परमे^वर करता है वह सदा िEथर रहेगा; न तो उस मF कुछ बढ़ाया जा 
सकता है और न कुछ घटाया जा सकता है; परमे^वर ऐसा इस,लये करता है cक लोग उसका भय 
मानF। 
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1Cor 1:8B-9 8  
who will sustain you to the end, guiltless in the day of our Lord Jesus Christ. 9 God is 
faithful, by whom you were called into the fellowship of his Son, Jesus Christ our 
Lord. 

8. वह तुVहF अgत तक �ढ़ भी करेगा, cक तुम हमारे >भु यीशु मसीह के /दन मF Mनद�ष ठहरो। 

9. परमे^वर सpचा है; िजस ने तुम को अपने पुQ हमारे >भु यीशु मसीह क4 संगMत मF बुलाया है॥ 

Col 3:3-4 
For you have died, and your life is hidden with Christ in God. 4 When Christ who is 
your life appears, then you also will appear with him in glory. 

3. @य2cक तुम तो मर गए, और तुVहारा जीवन मसीह के साथ परमे^वर मF Mछपा हुआ है। 

4. जब मसीह जो हमारा जीवन है, >गट होगा, तब तुम भी उसके साथ म/हमा स/हत >गट cकए 
जाओगे। 

Phil 1:6  
And I am sure of this, that he who began a good work in you will bring it to 
completion at the day of Jesus Christ. 

6. और मुझे इस बात का भरोसा है, cक िजस न ेतुम मF अpछा काम आरVभ cकया है, वह[ उसे यीशु 
मसीह के /दन तक पूरा करेगा। 

2Tim 4:18 
The Lord will rescue me from every evil deed and bring me safely into his heavenly 
kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen. 

18. और >भु मुझे हर एक बुरे काम स ेछुड़ाएगा, और अपने Eवगqय राzय मF उJधार कर के 
पहंुचाएगा: उसी क4 म/हमा युगानुयुग होती रहे। आमीन॥ 

1Pet 1:3-5  
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Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ! According to his great 
mercy, he has caused us to be born again to a living hope through the resurrection 
of Jesus Christ from the dead, 4 to an inheritance that is imperishable, undefiled, and 
unfading, kept in heaven for you, 5 who by God’s power are being guarded through 
faith for a salvation ready to be revealed in the last time. 

3. हमारे >भु यीशु मसीह के परमे^वर और aपता का धgयवाद दो, िजस ने यीशु मसीह के हुओं मF से 
जी उठने के Jवारा, अपनी बड़ी दया से हमF जीaवत आशा के ,लये नया जgम /दया। 

4. अथा-त एक अaवनाशी और Mनम-ल, और अजर मीरास के ,लये। 

5. जो तुVहारे ,लये Eवग- मF रखी है, िजन क4 र:ा परमे̂ वर क4 सामथ- से, aव^वास के Jवारा उस 
उJधार के ,लये, जो आने वाले समय मF >गट होने वाल[ है, क4 जाती है। 

Jn 6:39-40 
And this is the will of him who sent me, that I should lose nothing of all that he has 
given me, but raise it up on the last day. 40For this is the will of my Father, 
that everyone who looks on the Son and believes in him should have eternal life, and 
I will raise him up on the last day.” 

39. और मेरे भेजने वाले क4 इpछा यह है cक जो कुछ उस ने मझुे /दया है, उस मF से मR कुछ न खोऊं 
परgतु उसे अंMतम /दन cफर िजला उठाऊं। 

40. @य2cक मेरे aपता क4 इpछा यह है, cक जो कोई पुQ को देखे, और उस पर aव^वास करे, वह 
अनgत जीवन पाए; और मR उसे अंMतम /दन cफर िजला उठाऊंगा। 

Jn 10:27-29  
My sheep hear my voice, and I know them, and they follow me. 28 I give them 
eternal life, and they will never perish, and no one will snatch them out of my 
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hand. 29 My Father, who has given them to me, is greater than all, and no one is 
able to snatch them out of the Father’s hand. 

27. मेर[ भेड़F मेरा श�द सुनती हR, और मR उgहF जानता हंू, और वे मेरे पीछे पीछे चलती हR। 

28. और मR उgहF अनgत जीवन देता हंू, और वे कभी नाश न ह2गी, और कोई उgहF मेरे हाथ से छ�न न 
लेगा। 

29. मेरा aपता, िजस ने उgहF मुझ को /दया है, सब से बड़ा है, और कोई उgहF aपता के हाथ से छ�न 
नह[ं सकता। 

Rom 8:35-39 
Who shall separate us from the love of Christ? Shall tribulation, or distress, or 
persecution, or famine, or nakedness, or danger, or sword? 36 As it is written, “For 
your sake we are being killed all the day long; we are regarded as sheep to be 
slaughtered.” 37 No, in all these things we are more than conquerors through him 
who loved us. 38 For I am sure that neither death nor life, nor angels nor rulers, nor 
things present nor things to come, nor powers, 39 nor height nor depth, nor anything 
else in all creation, will be able to separate us from the love of God in Christ Jesus 
our Lord. 

35. कौन हम को मसीह के >ेम से अलग करेगा? @या @लेश, या संकट, या उप�व, या अकाल, या 
नंगाई, या जोyखम, या तलवार? 

36. जैसा ,लखा है, cक तेरे ,लये हम /दन भर घात cकए जाते हR; हम वध होने वाल[ भFड2 क4 ना� rगने 
गए हR। 

37. परgतु इन सब बात2 मF हम उसके Jवारा िजस ने हम से >मे cकया है, जयवgत स ेभी बढ़कर हR। 

38. @य2cक मR Mन^चय जानता हंू, cक न म\ृयु, न जीवन, न Eवग-दतू, न >धानताएं, न वत-मान, न 
भaवZय, न सामथ-, न ऊंचाई, 

39. न ग/हराई और न कोई और सिृZट, हमF परमे^वर के >ेम से, जो हमारे >भु मसीह यीशु मF है, 
अलग कर सकेगी॥ 

Eph 1:13-14 
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In him you also, when you heard the word of truth, the gospel of your salvation, 
and believed in him, were sealed with the promised Holy Spirit, 14 who is 
the guarantee of our inheritance until we acquire possession of it, to the praise of his 
glory. 

13. और उसी मF तुम पर भी जब तुम न ेस\य का वचन सुना, जो तुVहारे उJधार का सुसमाचार है, 
और िजस पर तुम ने aव^वास cकया, >Mतjा cकए हुए पaवQ आ\मा क4 छाप लगी। 

14. वह उसके मोल ,लए हुओं के छुटकारे के ,लये हमार[ मीरास का बयाना है, cक उस क4 म/हमा क4 
EतुMत हो॥ 

Eph 4:30 
And do not grieve the Holy Spirit of God, by whom you were sealed for the day of 
redemption. 

30. और परमे^वर के पaवQ आ\मा को शोcकत मत करो, िजस से तुम पर छुटकारे के /दन के ,लये 
छाप द[ गई है। 

Heb 7:25 
Consequently, he is able to save to the uttermost those who draw near to 
God through him, since he always lives to make intercession for them. 

25. इसी ,लये जो उसके Jवारा परमे^वर के पास आते हR, वह उन का पूरा पूरा उJधार कर सकता है, 
@य2cक वह उन के ,लय े_बनती करने को सव-दा जीaवत है॥ 

Heb 10:14 
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For by a single offering he has perfected for all time those who are being sanctified. 

14. @य2cक उस ने एक ह[ चढ़ावे के Jवारा उgहF जो पaवQ cकए जाते हR, सव-दा के ,लये ,सJध कर 
/दया है। 

Eph 2:10 
For we are his workmanship, created in Christ Jesus for good works, which God 
prepared beforehand, that we should walk in them. 

@य2cक परमे^वर हमारा सजृनहार है। उसने मसीह यीशु मF हमार[ सिृZट इस,लए क4 है cक हम नेक 
काम करF िजgहF परमे^वर ने पहले से ह[ इस,लए तैयार cकया हुआ है cक हम उgह[ं को करते हुए 
अपना जीवन _बतायF। 

1Thess 5:23-24 
Now may the God of peace himself sanctify you completely, and may your whole 
spirit and soul and body be kept blameless at the coming of our Lord Jesus Christ. 
24 He who calls you is faithful; he will surely do it. 

23. शािgत का परमे^वर आप ह[ तुVहF पूर[ र[Mत से पaवQ करे; और तुVहार[ आ\मा और >ाण और देह 
हमारे >भु यीशु मसीह के आने तक पूरे पूरे और Mनद�ष सुर�:त रहF। 

24. तुVहारा बुलाने वाला सpचा है, और वह ऐसा ह[ करेगा॥ 

Heb 13:20-21 
Now may the God of peace who brought again from the dead our Lord Jesus, the 
great shepherd of the sheep, by the blood of the eternal covenant, 21 equip you with 
everything good that you may do his will, working in us that which is pleasing in his 
sight, through Jesus Christ, to whom be glory forever and ever. Amen. 
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20. अब शािgतदाता परमे^वर जो हमारे >भु यीशु को जो भेड़2 का महान रखवाला है सनातन वाचा के 
लोहू के गुण से मरे हुओं मF से िजला कर ले आया। 

21. तुVहF हर एक भल[ बात मF ,सJध करे, िजस से तुम उस क4 इpछा पूर[ करो, और जो कुछ उस को 
भाता है, उसे यीशु मसीह के Jवारा हम मF उ\पgन करे, िजस क4 बड़ाई युगानुयुग होती रहे। आमीन॥ 

Jude 24-25 

 

Now to him who is able to keep you from stumbling and to present you blameless 
before the presence of his glory with great joy, 25 to the only God, our Savior, 
through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion, and authority, before all 
time and now and forever. Amen. 

24. अब जो तुVहF ठोकर खाने से बचा सकता है, और अपनी म/हमा क4 भरपूर[ के साVहने मगन और 
Mनद�ष करके खड़ा कर सकता है। 

25. उस अJवैत परमे^वर हमारे उJधारकता- क4 म/हमा, और गौरव, और परा�म, और अrधकार, 
हमारे >भु यीशु मसीह के Jवारा जैसा सनातन काल से है, अब भी हो और युगानुयुग रहे। आमीन॥ 

1Jn 2:19 
They went out from us, but they were not of us; for if they had been of us, they would 
have continued with us. But they went out, that it might become plain that they all are 
not of us. 

19. वे Mनकले तो हम ह[ मF से, पर हम मF के थे नह[ं; @य2cक य/द हम मF के होते, तो हमारे साथ रहते, 
पर Mनकल इस,लये गए cक यह >गट हो cक वे सब हम मF के नह[ं हR। 

1 Peter 1:5 ESV / 16 helpful votes 
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Who by God’s power are being guarded through faith for a salvation ready to be 
revealed in the last time. 

5. जो तुVहारे ,लये Eवग- मF रखी है, िजन क4 र:ा परमे̂ वर क4 सामथ- से, aव^वास के Jवारा उस 
उJधार के ,लये, जो आने वाले समय मF >गट होने वाल[ है, क4 जाती है। 

2 Timothy 1:12 ESV / 12 helpful votes 
Which is why I suffer as I do. But I am not ashamed, for I know whom I have 
believed, and I am convinced that he is able to guard until that Day what has been 
entrusted to me. 

12. इस कारण मR इन दखु2 को भी उठाता हंू, पर लजाता नह[ं, @य2cक मR उसे िजस क4 मR ने >तीMत 
क4 है, जानता हंू; और मुझे Mन^चय है, cक वह मेर[ थाती क4 उस /दन तक रखवाल[ कर सकता है। 

  

Jude 1:24 ESV / 10 helpful votes 
Now to him who is able to keep you from stumbling and to present you blameless 
before the presence of his glory with great joy, 

24. अब जो तुVहF ठोकर खाने से बचा सकता है, और अपनी म/हमा क4 भरपूर[ के साVहने मगन और 
Mनद�ष करके खड़ा कर सकता है। 

Romans 11:29 ESV / 10 helpful votes 

 

For the gifts and the calling of God are irrevocable. 

29. @य2cक परमे^वर अपने वरदान2 से, और बुलाहट से कभी पीछे नह[ं हटता। 
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Romans 8: Deliverance from Bondage 
1 Therefore there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus. 
2 For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has set you free from the law of sin 
and of death. 
3 For what the Law could not do, weak as it was through the flesh, God did: sending 
His own Son in the likeness of sinful flesh and as an offering for sin, He condemned 
sin in the flesh, 
4 so that the requirement of the Law might be fulfilled in us, who do not walk 
according to the flesh but according to the Spirit. 
5 For those who are according to the flesh set their minds on the things of the flesh, 
but those who are according to the Spirit, the things of the Spirit. 
6 For the mind set on the flesh is death, but the mind set on the Spirit is life and 
peace, 
7 because the mind set on the flesh is hostile toward God; for it does not subject 
itself to the law of God, for it is not even able to do so, 
8 and those who are in the flesh cannot please God. 
9 However, you are not in the flesh but in the Spirit, if indeed the Spirit of God dwells 
in you. But if anyone does not have the Spirit of Christ, he does not belong to Him. 
10 If Christ is in you, though the body is dead because of sin, yet the spirit is alive 
because of righteousness. 
11 But if the Spirit of Him who raised Jesus from the dead dwells in you, He who 
raised Christ Jesus from the dead will also give life to your mortal bodies through His 
Spirit who dwells in you. 
इस >कार अब उनके ,लय ेजो यीशु मसीह मF िEथत हR, कोई द�ड नह[ं है। [@य2cक व ेशर[र के अनुसार नह[ ं
बिSक आ\मा के अनुसार चलते है।] 
8:2 
@य2cक आ\मा क4 �यवEथा ने जो यीशु मसीह मF जीवन देती है, तुझे पाप क4 �यवEथा से जो म\ृयु क4 
ओर ले जाती है, EवतgQ कर /दया है। 
8:3 
िजसे मूसा क4 वह �यवEथा जो मनुZय के भौMतक Eवभाव के कारण दबु-ल बना द[ गई थी, नह[ं कर सक4 
उसे परमे^वर ने अपन ेपुQ को हमारे ह[ जैसे शर[र मF भेजकर िजससे हम पाप करत ेहR — उसक4 भौMतक 
देह को पाप वाल[ बनाकर पाप को MनरEत करके पूरा cकया। 
8:4 
िजससे cक हमारे Jवारा, जो देह क4 भौMतक aवrध से नह[ं, बिSक आ\मा क4 aवrध से जीते हR, �यवEथा क4 
आव^यकताए ँपूर[ क4 जा सकF । 
8:5 
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@य2cक व ेजो अपने भौMतक मानव Eवभाव के अनुसार जीत ेहR, उनक4 बुJrध मानव Eवभाव क4 इpछाओं 
पर /टक4 रहती है परgतु व ेजो आ\मा के अनुसार जीते है, उनक4 बुJrध जो आ\मा चाहती है उन 
अ,भलाषाओं मF लगी रहती है। 
8:6 
भौMतक मानव Eवभाब के बस मF रहने वाले मन का अgत म\ृयु है, cकgतु आ\मा के वश मF रहने वाल[ 
बुJrध का पoरणाम है जीवन और शािgत। 
8:7 
इस तरह भौMतक मानव Eवभाव से अनशुा,सत मन परमे^वर का aवरोधी है। @य2cक वह न तो परमे^वर 
के Mनयम2 के अधीन है और न हो सकता है। 
8:8 
और व ेजो भौMतक मानव Eवभाव के अनुसार जीत ेहR, परमे^वर को >सgन नह[ं कर सकते। 
8:9 
cकgतु तुम लोग भौMतक मानव Eवभाव के अधीन नह[ं हो, बिSक आ\मा के अधीन हो य/द वाEतव मF 
तुममF परमे^वर क4 आ\मा का Mनवास है। cकgतु य/द cकसी मF यीशु मसीह क4 आ\मा नह[ं है तो वह 
मसीह का नह[ं है। 
8:10 
दसूर[ तरफ य/द तुममF मसीह है तो चाहे तुVहार[ देह पाप के हेतु मर चुक4 है पaवQ आ\मा, परमे^वर के 
साथ तुVहF धा,म-क ठहराकर Eवयं तVुहारे ,लए जीवन बन जाती है। 
8:11 
और य/द वह आ\मा िजसन ेयीशु को मरे हुओं मF से िजलाया था, तुVहारे भीतर वास करती है, तो वह 
परमे^वर िजस ने यीशु को मरे हुओं मF से िजलाया था, तVुहारे नाशवान शर[र2 को अपनी आ\मा से जो 
तुVहारे ह[ भीतर बसती है, जीवन देगा। 

Romans	8:29	
29 For those God foreknew he also predestined to be conformed to the image of his 
Son, that he might be the firstborn among many brothers and sisters. 

29. @य2cक िजgहF उस ने प/हले से जान ,लया है उgहF प/हले से ठहराया भी है cक उसके पुQ के Eव]प 
मF ह2 ताcक वह बहुत भाइय2 मF प/हलौठा ठहरे। 

John 5:24 
  

Truly, truly, I say to you, whoever hears my word and believes him who sent me has 
eternal life. He does not come into judgment, but has passed from death to life. 

24. मR तुम से सच सच कहता हंू, जो मेरा वचन सुनकर मेरे भेजने वाले क4 >तीMत करता है, अनgत 
जीवन उसका है, और उस पर दंड क4 आjा नह[ं होती परgतु वह म\ृयु से पार होकर जीवन मF >वेश 
कर चुका है। 
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Hebrews 12:2  
Looking to Jesus, the founder and perfecter of our faith, who for the joy that was set 
before him endured the cross, despising the shame, and is seated at the right hand 
of the throne of God. 

2. और aव^वास के कता- और ,सJध करने वाले यीशु क4 ओर ताकते रहF; िजस ने उस आनgद के ,लये 
जो उसके आगे धरा था, लzज़ा क4 कुछ rचgता न करके, �ूस का दखु सहा; और ,सहंासन पर 
परमे^वर के दा/हने जा बैठा। 

John 3:16  
“For God so loved the world, that he gave his only Son, that whoever believes in him 
should not perish but have eternal life. 

16. @य2cक परमे^वर ने जगत से ऐसा >मे रखा cक उस ने अपना एकलौता पुQ दे /दया, ताcक जो 
कोई उस पर aव^वास करे, वह नाश न हो, परgतु अनgत जीवन पाए। 

Jeremiah 32:40  
I will make with them an everlasting covenant, that I will not turn away from doing 
good to them. And I will put the fear of me in their hearts, that they may not turn from 
me. 

40. मR उन को एक ह[ मन और एक ह[ चाल कर दूंगा cक वे सदा मेरा भय मानते रहF, िजस से उनका 
और उनके बाद उनके वंश का भी भला हो। 

1 John 5:4  
For everyone who has been born of God overcomes the world. And this is the victory 
that has overcome the world—our faith. 

4. @य2cक जो कुछ परमे^वर से उ\पgन हुआ है, वह संसार पर जय >ाwत करता है, और वह aवजय 
िजस से संसार पर जय >ाwत होती है हमारा aव^वास है। 

1 Peter 1:23  
Since you have been born again, not of perishable seed but of imperishable, through 
the living and abiding word of God; 

23. @य2cक तुम ने नाशमान नह[ं पर अaवनाशी बीज से परमे^वर के जीवते और सदा ठहरने वाले 
वचन के Jवारा नया जgम पाया है। 
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Hebrews 10: 9 

 

then He said, “Behold, I have come to do Your will.” He takes away the first in order 
to establish the second. 

10 By this will we have been sanctified through the offering of the body of Jesus 
Christ once for all. 

9. cफर यह भी कहता है, cक देख, मR आ गया हंू, ताcक तेर[ इpछा पूर[ क]ं; Mनदान वह प/हले को उठा 
देता है, ताcक दसूरे को Mनयु@त करे। 

Jeremiah 31:3  
The Lord appeared to him from far away. I have loved you with an everlasting love; 
therefore I have continued my faithfulness to you. 

बहुत दरू से यहोवा अपने लोग2 के सामने >कट होगा। यहोवा कहते हR लोग2, “मR तुमसे >मे करता हँू 
और मेरा >ेम सदैव रहेगा। मR सदैव तुVहारे >Mत सpचा रहँूगा। 

1 John 5:13  
I write these things to you who believe in the name of the Son of God that you may 
know that you have eternal life. 

13. मR ने तुVहF, जो परमे^वर के पुQ के नाम पर aव^वास करते हो, इस,लये ,लखा है; cक तुम जानो, 
cक अनgत जीवन तुVहारा है। 

1 John 3:2 
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Beloved, we are God’s children now, and what we will be has not yet appeared; but 
we know that when he appears we shall be like him, because we shall see him as he 
is. 

2. हे a>य2, अभी हम परमे^वर क4 सgतान हR, और अब तक यह >गट नह[ं हुआ, cक हम @या कुछ 
ह2गे! इतना जानते हR, cक जब वह >गट होगा तो हम भी उसके समान ह2गे, @य2cक उस को वसैा ह[ 
देखFगे जैसा वह है। 
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Chapter 5: रो,मय2 9:9-23 तक क4 आयतF याद क4िजये 
 
9:9 
वचन इस प्रकार कहा गया था: “िनिश्चत समय पर मैं लौटँूगा और सारा पुत्रवती होगी।” [] 
9:10 
इतना ही नहीं जब िरबका भी एक व्यिक्त, हमारे पूवर् िपता इसहाक से गभर्वती हुई 
9:11 
तो बेटों के पैदा होने से पहले और उनके कुछ भी भला बुरा करने से पहले कहा गया था िजससे परमेश्वर का 
वह प्रयोजन िसद्ध हो जो चुनाव से िसद्ध होता है। 
9:12 
और जो व्यिक्त के कमोर्ं पर नहीं िटका बिल्क उस परमेश्वर पर िटका है जो बुलाने वाला है। िरबका से कहा 
गया, “बड़ा बेटा छोटे बेटे की सेवा करेगा।” [] 
9:13 
शास्त्र कहता है: “मैंने याकूब को चुना और इसाऊ को नकार िदया।” [] 
9:14 
तो िफर हम क्या कहें? क्या परमेश्वर अन्यायी है? 
9:15 
िनश्चय ही नहीं! क्योंिक उसने मूसा से कहा था, “मैं िजस िकसी पर भी दया करने की सोचँूगा, दया 
िदखाऊँगा। और िजस िकसी पर भी अनुग्रह करना चाहँूगा, अनुग्रह करँूगा।” [] 
9:16 
इसिलए न तो यह िकसी की इच्छा पर िनभर्र करता है और न िकसी की दौड़ धूप पर बिल्क दयालु परमेश्वर 
पर िनभर्र करता है। 
9:17 
क्योंिक शास्त्र में परमेश्वर ने िफरौन से कहा था, “मैंने तुझे इसिलए खड़ा िकया था िक मैं अपनी शिक्त तुझ में 
िदखा सकँू। और मेरा नाम समूची धरती पर घोिषत िकया जाये।” [] 
9:18 
सो परमेश्वर िजस पर चाहता है दया करता है और िजसे चाहता है कठोर बना देता है। 
9:19 
तो िफर तू शायद मुझ से कहे, “यिद हमारे कमोर्ं का िनयन्त्रण करने वाला परमेश्वर है तो िफर भी वह उसमें 
हमारा दोष क्यों समझता है?” आिखरकार उसकी इच्छा का िवरोध कौन कर सकता है? 
9:20 
मनुष्य तू कौन होता है जो परमेश्वर को उलट कर उत्तर दे? क्या कोई रचना अपने रचन ेवाले से पूछ सकती है, 
“तूने मुझे ऐसा क्यों बनाया?” 
9:21 
क्या िकसी कुम्हार की िमट्टी पर यह अिधकार नहीं है िक वह िकसी एक लौंदे से एक बरतनों िवशेष प्रयोजन 
के िलए और दूसरा हीन प्रयोजन के िलए बनाये? 
9:22 
िकनु्त इसमें क्या है यिद परमेश्वर ने अपना क्रोध िदखाने और अपनी शिक्त जताने के िलए उन लोगों की, जो 
क्रोध के पात्र थे और िजनका िवनाश होने को था, बड़े धीरज के साथ सही, 
9:23 
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उसने उनकी सही तािक वह उन लोगों के लाभ के िलए जो दया के पात्र थे और िजन्हें उसने अपनी मिहमा पाने 
के िलए बनाया था, उन पर अपनी मिहमा प्रकट कर सके। 


